
 األمثال في سورة البقرة
Parables in Surah Al-Baqarah

Surah Al-Baqarah is the longest surah in the Quran. The Messenger of Allah صلى اهلل عليه و سلم gave leadership 
responsibilities to whoever studied, memorized and acted upon this surah.

Surah Al-Baqarah can be divided into four sections ↙ ↙
🔺 ▶ املقدمة  introduction, classification of املتقني, الكافرين, املنافقني. 
🔺 ▶ األمثلة  examples, of Adam عليه السالم, Bani Israeel, and Ibrahim عليه السالم. 

🔺 ▶ األوامر و النواهي و األحكام  commandments, forbidden things, legislations

🔺 ▶ الخاتمة  conclusion. 

The hypocrites are more dangerous than the disbelievers.

إِنَّ امْلُنَاِفِقنَي ِفي الدَّرِْك اأْلَْسفَِل ِمَن النَّاِر َوَلن تَِجَد َلُهْم نَِصيرًا
Indeed, the hypocrites will be in the lowest depths of the Fire - and never will you find for them a helper 

 سورة النساء
4:145

The hypocrites pose as believers, which is why they are a threat to society. Their hearts are different from what 
they show on the outside. They are hidden enemies of Islam, weakening the Islamic society from the inside. 
The one who is afraid of being a منافق isn't one, and the one who is sure he is not one, or is in danger of being 
one. The Companions of the Messenger of Allah صلى اهلل عليه و سلم were all afraid of being hypocrites. The word 
 .is a hidden tunnel, a black hole  نفاق .which means to tunnel ,نَفََق comes from منافق

َوِمَن النَّاِس َمن يَُقوُل آَمنَّا ِباهللَِّ َوِباْليَوْمِ اآْلِخِر َوَما ُهم ِبُمؤِْمِننَي
And of the people are some who say, "We believe in Allah and the Last Day," but they are not believers.

يَُخاِدُعوَن اهللََّ َوالَِّذيَن آَمنُوا َوَما يَْخَدُعوَن إاِلَّ أَنفَُسُهْم َوَما يَْشُعرُوَن
They [think to] deceive Allah and those who believe, but they deceive not except themselves and perceive [it] 

not.
ِفي ُقُلوِبِهم مَّرٌَض فَزَاَدُهُم اهللَُّ َمرًَضا ۖ َوَلُهْم َعذَاٌب أَلِيٌم ِبَما َكانُوا يَْكِذبُوَن

In their hearts is disease, so Allah has increased their disease; and for them is a painful punishment because 
they [habitually] used to lie.

َوإِذَا ِقيَل َلُهْم اَل تُفِْسُدوا ِفي اأْلَرِْض َقاُلوا إِنََّما نَْحُن ُمْصلُِحوَن
And when it is said to them, "Do not cause corruption on the earth," they say, "We are but reformers."

أاََل إِنَُّهْم ُهُم امْلُفِْسُدوَن َولَِٰكن الَّ يَْشُعرُوَن
Unquestionably, it is they who are the corrupters, but they perceive [it] not.

فََهاُء َولَِٰكن الَّ يَْعَلُموَن فََهاُء ۗ أاََل إِنَُّهْم ُهُم السُّ َوإِذَا ِقيَل َلُهْم آِمنُوا َكَما آَمَن النَّاُس َقاُلوا أَنُؤِْمُن َكَما آَمَن السُّ
And when it is said to them, "Believe as the people have believed," they say, "Should we believe as the foolish 

have believed?" Unquestionably, it is they who are the foolish, but they know [it] not.
َوإِذَا َلُقوا الَِّذيَن آَمنُوا َقاُلوا آَمنَّا َوإِذَا َخَلوْا إَِلىٰ َشيَاِطيِنِهْم َقاُلوا إِنَّا َمَعُكْم إِنََّما نَْحُن ُمْستَْهزِئُوَن

And when they meet those who believe, they say, "We believe"; but when they are alone with their evil ones, 
they say, "Indeed, we are with you; we were only mockers."

اهللَُّ يَْستَْهِزئُ ِبِهْم َويَُمدُُّهْم ِفي طُْغيَاِنِهْم يَْعَمُهوَن
[But] Allah mocks them and prolongs them in their transgression [while] they wander blindly.

 سورة البقرة
2:8-15

🔴  Characteristics of املنافقني

🔘 Double-faced &  {و ما هم بمؤمنني} 
🔘 Deceiving &  {يخادعون اهلل و الذين آمنوا} 



🔘  Sick heart &  {في قلوبهم مرض} 
🔘  Liars & {لهم عذاب أليم بما كانو يكذبون} 

🔘  Spreading mischief & {أال إنهم املفسدون} 
🔘  Mocking the believers &  {إنما نحن مستهزؤن} 

الَلَة ِباْلُهَدى فََما َرِبَحت تَِّجارَتُُهْم َوَما َكانُواْ ُمْهتَِديَن أُْوَلِئَك الَِّذيَن اْشتَرُُواْ الضَّ
Those are the ones who have purchased error [in exchange] for guidance, so their transaction has brought no 

profit, nor were they guided.
2:16

🔘 & أوٰلئك الذين   those are the ones

🔘 & اِشتروا   buy, purchase, exchange
🔘 & الضاللة   misguidance 

🔘 & بالهدى   with guidance

Buying something implies a need, choice and desire. Imagine someone having a priceless treasure, and being 
careless about it, not caring for it, exchanging it for a paltry sum. This person is a real loser. The منافقني are 
 or hypocrisy is نفاق who do not appreciate the blessing of Islam, and sell their faith. The disease of مسلمني
hidden, undetected even by the person himself. We must ask Allah to protect us from it. 

🔴 ▶ املثل الناري   the parable of the fire ▶  verses 17-18

🔘 ⏩ نفاق األكبر   major hypocrisy

ا أََضاَءْت َما َحوَْلُه ذََهَب اهللَُّ ِبنُورِِهْم َوتَرََكُهْم ِفي ظُُلَماٍت الَّ يُبِْصرُوَن َمثَُلُهْم َكَمثَِل الَِّذي اْستَوَْقَد نَارًا فََلمَّ
 Their example is that of one who kindled a fire, but when it illuminated what was around him, Allah took away 

their light and left them in darkness [so] they could not see.
ُصمٌّ بُْكٌم ُعْميٌ فَُهْم اَل يَرِْجُعوَن

Deaf, dumb and blind - so they will not return [to the right path].
2:17-18

الصورة الحسية
⬇ ⬇
َمثَُلُهْم

Their likeness. The example of the منافقني 
 َكَمثَِل الَِّذي

Like the likeness of the one
 اْستَوَْقَد نَارًا

Whenever a verb begins with ا س ت, it indicates seeking, asking or requesting, such as استغفَر, seeking 
forgiveness. 

🔺 & استوقد نارا  asked someone to kindle a fire. 
This picture describes someone in a desolate and dark place, desperately needing a light, and not having the 
means to kindle a fire himself; spotting a faint light in the distance, and goes towards it, finding another human 
there, and asking him to light a fire for him too. The tense Allah uses here is singular, because in a group of 
people, the majority are alike.



ا أََضاَءْت َما َحوَْلُه فََلمَّ
🔺 ▶ ضوء  ▶ أضائة   a bright light. The light of the sun is called ضوء الشمس; it is a bright light. The light of the 
moon is called نور القمر ; it is a soft and gentle glow.

🔺 ▶ ما حوله  his surroundings
His surroundings are brightly lit up. This light makes him feel secure.

ذََهَب اهللَُّ ِبنُورِِهْم
Allah took away their light. نور is used in a general way here, because everything with light has a نور, in addition 
to a brighter light. Allah uses the plural tense here, because when the surroundings are lit up in a desolate and 
dark place, the light attracts people to it. When a light is extinguished, the darkness feels more intense and 
enveloping. The transition from ضوء to نور and then no light at all shows that even a dim light was taken away, 
leaving this group in complete darkness. 

َوتَرََكُهْم ِفي ظُُلَماٍت الَّ يُبِْصرُوَن
They were left in darkness in which they could not perceive anything. Allah says {ظلمات} because they are 
enveloped in several layers of darkness: 
🔺 ▶ ظلمة الليل  the darkness of the night

🔺 ▶ ظلمة الجوء  the darkness of the weather, which seems cloudy.
This transition from darkness to light to darkness again creates fear and confusion. 

 الصورة املعنوية
The man in need of light is compared with the منافق, who was a كافر or مشرك before. He is given the light of 
 illuminates his heart. The faith is then taken away from him, because of the إسالم The knowledge of .إسالم
sickness of his heart, the disease of نفاق or hypocrisy. 

The منافق is left in several layers of darkness ↙ ↙

🔘 & ظلمة النفاق   darkness of hypocrisy

🔘 & ظلمة القبر   darkness of the grave
🔘 & ظلمة الصراط   darkness of the Siraat.

🔺 & الَّ يُبِْصرُوَن   they can't perceive the truth. They see the truth as falsehood, and falsehood as truth. 

The light of Allah in your heart must be guarded and appreciated. The منافق appears as if a believer, praying, 
fasting. But his heart is that of a disbeliever, black and full of sicknesses. He has the knowledge, but no faith. 

اَلِة َقاُموا ُكَساَلىٰ يُرَاُءوَن النَّاَس واََل يَذُْكرُوَن اهللََّ إاِلَّ َقلِياًل إِنَّ امْلُنَاِفِقنَي يَُخاِدُعوَن اهللََّ َوُهوَ َخاِدُعُهْم َوإِذَا َقاُموا إَِلى الصَّ
Indeed, the hypocrites [think to] deceive Allah , but He is deceiving them. And when they stand for prayer, they 

stand lazily, showing [themselves to] the people and not remembering Allah except a little
 سورة النساء

4:142

ُصمٌّ بُْكٌم ُعْميٌ
🔺 ▶ ُصٌم  deaf 
They can't hear good words. The منافقني used to sit it the gatherings of the Messenger of Allah صلى اهلل عليه و سلم, 
hear him talk, and then get up from these gatherings asking ↙
& َماذَا َقاَل آِنفًا  what did he say? (47:16 سورة محمد)



🔺 ▶ بكٌم  dumb
They are unable to speak the truth; they speak only falsehood.

🔺 ▶ عميٌ  blind
They don't benefit by what they see. No sign of Allah affects their hearts.

All the means of guidance are blocked from them. 

 فَُهم ال يَرِْجُعون
Therefore they will not be able to return. This last stage befalls them after many incidents of nurturing from 
Allah, many signs of guidance, which are rejected and disregarded by these heedless people. Allah is الحكيم, 
the Most Wise, and العليم, the All-Knower. He has perfect knowledge of everything. He knows these people will 
never return. Your heart is an open book for Allah to see. 

🔴 ▶ املثل املائي   The parable of water ▶  verses 19-20

🔘 ▶ النفاق األصغر   minor hypocrisy

وَاِعقِ َحذََر امْلَوِْت ۚ َواهللَُّ ُمِحيٌط ِباْلَكاِفِريَن َماِء ِفيِه ظُُلَماٌت َورَْعٌد َوبَْرقٌ يَْجَعُلوَن أََصاِبَعُهْم ِفي آذَاِنِهم مَِّن الصَّ أَْو َكَصيٍِّب مَِّن السَّ
Or [it is] like a rainstorm from the sky within which is darkness, thunder and lightning. They put their fingers in 

their ears against the thunderclaps in dread of death. But Allah is encompassing of the disbelievers.
 يََكاُد اْلبَْرقُ يَْخطَُف أَبَْصارَُهْم ۖ ُكلََّما أََضاَء َلُهم مََّشوْا ِفيِه َوإِذَا أَظَْلَم َعَليِْهْم َقاُموا ۚ َوَلوْ َشاَء اهللَُّ َلذََهَب ِبَسْمِعِهْم َوأَبَْصارِِهْم ۚ إِنَّ اهللََّ

َعَلىٰ ُكلِّ َشيٍْء َقِديٌر
The lightning almost snatches away their sight. Every time it lights [the way] for them, they walk therein; but 
when darkness comes over them, they stand [still]. And if Allah had willed, He could have taken away their 

hearing and their sight. Indeed, Allah is over all things competent.
2:19-20

 الصورة الحسية
⬇ ⬇

َماِء أَْو َكَصيٍِّب مَِّن السَّ
🔺 ▶ أو  or 
🔺 ▶ ك  like 

🔺 ▶ صيِّب ▶ صاَب / يصوُب   to hit a target with a bullet / fast and abundant. 
The word صيِّب is used to describe a rainstorm, with the raindrops like bullets, fast, plenty, hitting their target. 
🔺 ▶ من  from
🔺 ▶ السماء  the sky

ِفيِه ظُُلَماٌت َورَْعٌد َوبَرق 
🔺 ▶ فيه  in the صيِّب
🔺 ▶ ظلمات  several layers of darknesses: 

🔸 the darkness of thunderclouds
🔸 the darkness of heavy rain
🔸 the darkness of the night                                                                
🔺 ▶ رعد  thunder
🔺 ▶ برق  lightening

The برق always comes first, because light travels faster than sound in usual circumstances. But  Allah mentions 
 Here Allah portrays a terrified person, in torrential rain. Allah has set the sequence according to .برق before رعد



the fear factor, which is why He mentions the darkness first, which is the most fearsome, then the sound of 
thunder, and then the lightening. 

وَاِعقِ َحذََر امْلَوِْت   يَْجَعُلوَن أََصاِبَعُهْم ِفي آذَاِنِهم مَِّن الصَّ
🔺 ▶ يجعلون  they put

🔺 ▶ أصابعهم ▶ أصبع   their fingers
🔺 ▶ في  in 

🔺 ▶ آذانهم  their ears
Only one finger will fit in the ear hole, but they are so afraid, they can't think straight, and are jamming all their 
fingers into their ears, in an effort to block any sound completely.
🔺 ▶ من الصواعق  from the thunderbolts

🔺 ▶ صاعقة  singular for صواعق, which is a huge fire.
🔺 ▶ حذر املوت  fear of death

There are no صواعق or thunderbolts, there is only برق or lightening. But they fear the sound so much, they take 
the precaution of blocking their ears. This is an illogical thought, because blocking their ears will not save 
them. This action also shows their irrationality; a sane person would run and take shelter. 

 الصورة املعنوية
The منافقني have a sick heart, which makes them perceive the Quran as darkness instead of light. The clouds 
are likened to the Quran and Sunnah. 

The ظلمات or darknesses are ↙ ↙

🔘 & الكفر  disbelief

🔘 & الشك   doubts
🔘 & الشرك   associating a partner with Allah. 

Because of these multiple darknesses enveloping their hearts, they cannot see the light of the Quran. 

There are two things included in the Quran: 
🔘 & الوعد   promise

🔘 & الوعيد   warning

The رعد is likened to those verses of the Quran which contain the warning or وعيد. The sound of the thunder 
makes the heart jump. In the same way, some of the verses of the Quran make the heart jump. The منافقني 
don't want to trouble their hearts in any way, and are afraid of the effect these warnings will have on their 
hearts.

The برق or lightening is likened to those verses of the Quran which contain the promises of good, or the وعد. 
These are the glad tidings, which, like a bolt of lightening, brighten the heart. These include those verses 
which have the proofs and evidences, as well as the miracles, such as the formation of the baby in the womb 
of the mother. These verses are beneficial for people. 

For the منافقني, the Quran is a mix of fear, benefit, and confusion. The صواعق are the verses which might expose 
and destroy them.The منافق picks and chooses what he wants to obey form the Deen, whereas the مؤمن 
accepts and submits to everything. The religion must be taken as a whole or not at all. The مؤمن is secure in 
himself, because he is the same inside and out, he fulfills his obligations, and is not afraid of exposure.
The منافقني block their ears so they cannot hear a verse with a commandment they don't like, and don't want to 
fulfill. These verses are a death-knell to them &  .حذر املوت 



َواهللَُّ ُمِحيٌط ِباْلَكاِفِريَن
But Allah is encompassing of the disbelievers

2:19

Allah has the power over the disbelievers, by His perfect knowledge and ability. 

 يََكاُد اْلبَْرقُ يَْخطَُف أَبَْصارَُهْم ۖ ُكلََّما أََضاَء َلُهم مََّشوْا ِفيِه َوإِذَا أَظَْلَم َعَليِْهْم َقاُموا ۚ َوَلوْ َشاَء اهللَُّ َلذََهَب ِبَسْمِعِهْم َوأَبَْصارِِهْم ۚ إِنَّ اهللََّ
َعَلىٰ ُكلِّ َشيٍْء َقِديٌر

The lightning almost snatches away their sight. Every time it lights [the way] for them, they walk therein; but 
when darkness comes over them, they stand [still]. And if Allah had willed, He could have taken away their 

hearing and their sight. Indeed, Allah is over all things competent.
2:20

يََكاُد اْلبَْرقُ يَْخطَُف أَبَْصارَُهم
🔺 ▶ يخطُف ▶ َخطََف   snatch, take away quickly.
The lightening is so bright, it is painful, as if it will snatch their eyesight away. The verses of the Quran are so 
amazing, they cannot bear the light they bring to their hearts. 

ُكلََّما أََضاَء َلُهم مََّشوْا ِفيِه
Whenever the lightening flashes, they move forward. When they hear the آيات الوعد, the lightening, they accept 
them and move forward in Deen. When the decree they face is easy, they praise إسالم. 

 َوإِذَا أَظَْلَم َعَليِْهْم َقاُموا 
When it is dark, they stop. When they hear the آيات الوعيد, they reject them. They stop moving forward in Deen. 
The منافقني are actually following their desires. They want their religion to be tailor-made for them, according to 
their wishes. 

َوَلوْ َشاَء اهللَُّ َلذََهَب ِبَسْمِعِهْم َوأَبَْصارِِهْم
This is a warning; Allah can snatch away their sense of hearing and sight. The one who is not accepting 
everything in the religion must beware of this admonition, and repent, before it is too late. 

إِنَّ اهللََّ َعَلىٰ ُكلِّ َشيٍْء َقِديٌر
Allah can do anything He wills, everything is easy for Him. Allah is the Changer of hearts, He can change the 
heart of the منافق if he repents. 


